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et partagea le monde en deux camnps. La haine et le
mépris remplacèrent les sentiments ressentis auparavant
et rongèrent la moelle de vie de l'humanité. L'industrie
des films elle aussi, sembla menacée par de grands
dangers, fort heureusement les pessimistes eurent tort et
leurs prédictions ne se réalisèrent pas. Sans cloute le
film perdit la collaboration cles meilleurs artistes, ceux
là même qui avaient efficacement contribué a son
développement durent aller au service de la patrie, il
progressa cependant toujours et ne se laissa pas arrêter
dans sa marche. Sans cloute, l'âge d'or du film était passé,

car chaque jour amenait de nouveaux renchérissements

et diminuait les débouchés, sans mentionner la
censure, qui, par ses restrictions (justifiées, sans aucune
doute, par les circonstance) était un nouvel obstacle au
développement de l'industrie.

Maitenant la guerre est finie et l'humanité est an
seuil d'une nouvelle époque. L'allemagne est devenue la
débitrice de l'entente et aura d'énormes dettes à lui payer.
Les états de l'entente ont déjà commencé à l'approvisionner

de nouveau pour lui rriettre en mains les moyens de

payer ces dettes. L'industrie du film, elle aussi, se trouve
dans le même cas. Les visiteurs des cinématographes,
en allemagne, ont dû, pendant les 5 années de blocus,

restreindre et limiter leur goût; aujourd'hui ils aspirent
à du nouveau en fait d'art. Les films français, anglais,
italiens et américains qui ont été si goûtés en temps de

paix, sont attendus avec grande impatience.

oooooc^oooooooooooo<ooo^
0 „SONAR"C\ 1 m-nomntno'rafn rli tiïipip!
O
0

C'est sur laj base de cet état de choses qu'une société
d'entreprise suisse va mettre en oeuvre une propagande
de paix en 6 parties, une propagande permettant le plus
de, réclame possible pour toutes les fabriques du monde.
L'oeuvre parait en 5 langues, en français, anglais, italien,
espagnol et allennand, est éditée en 2 couleurs sur du
papier d'art, offre ses colonnes à tous ceux qui ont de

l'intérêt pour les publications cinématographiques, aux
biographies des principaux acteurs et régisseurs, aux
scénarios etc. et elle a le maximum des chances d'être
connue dans le monde entier. Et c'est non seulement les
anciennes puissances centrales qui vont s'orienter sur
les productions des pays de l'entente au moyen des
données de ce journal, les puissance neutres, elles aussi, le
consulter pour y trouver ce que correspond au
goût de leurs peuples. Aussi chaque producteur de films
devra-t-il, s'il a à coeur de bien mener son entreprise, saisir

l'occasion d'exposer ses produits au monde du film.
Pour tous renseignements, s'adresser au bureau

d'édition „Le Kinema", Uraniastr. 19, Zurich (Suisse),
organe officiel de l'association des Cinémas Suisses.

On recommande de commender à l'avance l'abonne-
mennt\ à cet exemplaire que chaque amateur de i il nus

devrait incorporer à sa bibliothèque comme oeuvre d'orcu-

ment, car il est à prévoir que par suite du nombre
considérable de eomnnandes, l'édition sera bientôt épuisée.

Q f) il cinematografo di pace! Q Q
O ü Articolo originale per il „Kinema" dell' inventore Dr. O O

0 0 ine- Max M- Hausdorff a Lugano. 0 0
OOOOOOOOOCDOCXJOOOOOOOOOOOOOOOOO^

Come adesso pai'liamo molto di cose da venire,
vogliamo dunque pennsare nel) seguito alla film e al cinematografo

del futuro. Avendo adesso avuto luogo molti
cambiamenti decisivi, cosi pure arriverà dappertutto una
nuova epoca nella cinematografia con nuove invenzioni,
altre costruzioni e nuovi metodi di fabbricazione. Come

tu già comunicato detagliatamente durante la gurerra
in diversi fascicoli del genere e nei presenti fascicoli per
la prima volta nel No. 26 (Giugno 1917) il „Sonar" brevettato,

è adesso pronto per essere fabricato. Io dò dunque
alla publicità di tutti paesi la mia costruzione per una

semplice presa e riprodnnzione della fotografìa della trini

vivente, sonante, stereoscopica e a colori naturali.

„Sonar"
(Brevettato)

Macchina da presa e proiezione sincrona d'imagini e di

suoni, inv. dal Dr. ing. Max M. Hausdorff.
* * *

Il problema appassiona gl'inventori finì da quando
esistono il grammofono e il cinematografo. Diciamo
volontariamente „proiezione di suoni" perchè gli apparecchi

di cui ci occupiamo registrano il suono con mezzi ot-

Here is the cìue to the profitableness of the negative.
Born in the very instant of necessity, our propagation is destined to grow into world-wide importance. The

Special Peace Edition of the" Kinema"
is redacted in 5 languages: english, french, italian, spanish and german ; spread gratuitouslv ali over the world
and will attract the attention of ali those interested in the line. The films therein described shall get known
in ali countries of the globe and find enormous possibilities for sale.

Producers! Dont delay in sending your advertisements to the Editors of the "Kinema"
Cables: Esco. ESCO Limited, Uraniastrasse 19, ZURICH, Switzerland.
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st psrtsges Is Nloncis SN cieux «smins. Ds llsins st Is UIS-

>>ris ."miliseerent Iss sentiments rsssentis snpsrsvsut
st rougereut Is mosiie cls vis cis i'irumsnits. D'incinstrie
ciss tiirns siis snssi, semilis menseee vsr ci« grsucis cisn-

gers, tort iisureusemeut iss pessimistss snrsnr, tort t
isnrs prsciiotions ns ss reslissrsnt pss. 8sns cionts Is
tiirn psrciit is «oiisi>orstion ciss insiiisnrs srtistes, «sux
is ursnts u.ni svsisnt sttieseement eontriimS s son cisve-

loppement cilirsnt siisr sn servie« cis is pstrie, ii
progresss eepsncisnt tonzours st u« ss Isisss nss srrstsr
,Isus ss lusroils. 8sus ciouts, i'sgs ci'or ciu tiiur stsit vss-
se, «sr eils<iue zonr sinensit cis nonvesnx renellerisse-
ments et ciiminusit iss cienoueiies, ssns rnentionner iu
eensnre, llni, psr ses rsstrietions (instikises, ssns sneliue
lioute, psr ies eireonstsnee) stsit nn nonvei oilstseis su
lieveioppenrent cie I'incinstrie.

rVIsitensnt is gnerre est kinie st i'iinlusuits sst mr

li'une nonveiie epocine. D'siiemsgns est cieveuue is
lieilitriee cie i'sntents et snrs ci'enormes ciettes s Ini psver.
Des ststs cie i'entents ont ciezu eomMsnee s i'spprovisinn-
ner <i« nonvssn ponr ini m'sttre en insins ies movsns cie

psver ees ciettes. D'inciustris ciu tiiur, siie snssi, ss tronvs,
cisns ie meine ess. Des visitenrs cies einemstogrspiiö«,
en siismsgne, ont cin, psncisnt iss 5 snnses cl« Irioeus,

restreincirs st iiuriter isnr gont; snionrci'ilni iis sspirent
ü ,i„ nonvesn en tsit ci'srt. Des tiims trsngsis, sngisis,
itsiisns et smeriesins ciui out ete si gontss eu tsmps cis

psix, sont sttsncins svse gruucis impstisnes.
ncll)Ocl^Oc^OclI)c>^^c^OclI)c>ciI>c^

0 ii einemstogrstv cii pses! ^ ^
O ci ^rtieoio vriginsie per ii „Dinems" cieii' inventors Dr. O O

5) ins. Msx M. Dsnsciortt s Dngsno. ^) 0

Oome scisss« psriismo moit« cii eose cls vsilir«, vug-
iismo linncill« peilssr« nsij segnito siis trim s si eiuems-
togrsto ciei tntnr«. ^veuciu sclssso svuto inogo mniti

O'est snr isj dsss cis eet etst cis eiroses cin'uns soeiete
ci'entreprise snisss vs msttrs sn oenvre nns propsgsucie
cie psix en 6 psrtiss, nns propsgsncis psrmettsnt is pius
cis, rseisrne possioie ponr tontes ies tsilriciues cin moncie.
D'nsnvre psrsit en ö isugnes, en trsnysis, sngisis, itsiien,
sspsgnui et siieillsnci, est eciitee en 2 eonienrs sur ciu

pspisr ci'srt, oktre ses eolonnss s tons esnx a.ni ont cie

i'intsret ponr iss pndiiestions einemstogrspni<znes, snx
viogrspnies cies prineipsllx sotenrs et regissenrs, snx
sesnsrios ete. et siie s is msximum lies cirsness ci'etre
eonnns cisns is moncie sntier. Dt e'est non seniement Ies
sneisnnes puisssuees eentrsies q.ni vont s'orienter snr
Iss prociuetions ciss psvs cis I'entsnts sn movsn cies cion-
ness cis es zonrnsi, iss pnisssnee nentres, eiies snssi, ie
eonsnlter pour v tronver es aus eorrsspnnci sl,
gont cis isnrs psnpies. ^.nssi eilscine procinetenr cie tiiiu«
cievrs-t-ii, s'ii s s eoenr cie iiien nrsnsr son sutrsprise, ssi-
sir I'oeession ci'exposer sss prncinits «n moncis ciu tllu>.

Dour tous renssignsmsnts, s'scirssser sn linrssn ci'^

ciitinn „Ds Dinsms", Drsnisstr. 19, Lmrioir (Lnisse), or-
gsne «tt'ieiei cie i'sssneistion ciss Oinemss Lnisses.

On reeommsncls 6s eommencier s I'svsnes I'snonile-
msnt, s eet exernplsire <z.us eilsque siusteul' lis iiiuis
vrsit ineorporer s ss Iiidiiotiieciue eonnne oenvre ci'«iir>)-

rnent, esr ii est s prsvoir cins psr snits cin nomlire eonsi-

ciersdis cis eolniusiuiss, i'sciition sers inentot epicisee.

esmliislnenti cieeisivi, ensi prire srrivers cisppsrtlltto nns
nnuvs spoes neiis einemstogrstis eon nnovs inveu«ioni,
sitrs vostrn«iuui e nnnvi metocli cii tsl)I>ries«inile. Oouie

tn gis eumnniest« cietsgiistsinsilts ciursnt« ls gnrerrs
in ciiversi tsseienii ciei genere « nsi presenti tsseieoii vsr
!i> ,>, i„,s voits nei Nn. 2ti (Oiugnn 1917) ii „Lousr" iirevet-
tsto, e scissso proilto per essere tsiiriesto. In cin ciuilciue
!,>>s puiliiuits cii tutti psssi is mis eostrn«ione i>sr liils

sempiiee press e riprvcili«inno cielis totogrstis ,IeIIs lili,!
vivente, sonsnte, stereoseopies s s euivri ustllisii.

„8uQsr"
(Drsvettstu)

Nseellins cis press s proio^ione sinerons ci'imsgini e lli
snoni, inv. cisi Dr. iug. IXIsx i>1. Dsnsciortt.

S>! ^ ^!

Ii pruirieius sppsssious gi'iuveutvri iin cis llnsmln
esiston« ii grsinmotonu e ii einemstogrst'v. Dieisin« vo-
lontsrisments „pr«ie«ions cii snoni" i>erei>e gii sppsree-
eiii cii eni ei ueenpismo registrsno ii snon« e«n me««i nl -

ttere is tke «lue to tke prMab>6N688 of tke negative.
Vorn in tlle verv instant ot neeessitv, our propsAätion is clestineä to Zrovv into vorlci ^vicie imj^ort^nee. i'Ks

8pSL!sI ?iZäLS t-liitilln llf ttis" liinsms"
i,^ reclaetecl iu Z lunAcmAe»: en^Iisir, trenck, itäliun, sp^nisir ancl German! spre^ci ssrirtuicousiv !>II ox er tke vvo>l<I

snci will llttraet tlre attenrinn «t »II tkose interestecl in tils lins, 'tire riirns tirereiu cieseribeä srucll ^er ><no«'n

in sii eountries ot tke ^loke I,ncl nnci enonnous possibilities tor ssie.
?roclueers! Dont ciela^ in senclin^ vour scivertisements to tke D6it«rs «t tke "Dinemä"

Osbles: Usco. LZuiIte«!, DraniastrÄSse 19, «li«IQII, Svvit/.eriänci.
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tici su una film cinematografica, e lo riproducono pure
mediante la proiezione di una film.

Ma torniamo alla registrazione e alla proiezione dei
suoni. Jo li raccolgo con parecchi microfoni di grande
sensibilità (detectaphone) opportunamente distribuiti e

dissimulati in vari punti della scena. Le correnti variabili

dei microfoni percorrono le derivazioni di un circuito
comprendente una batteria di accumulatori, e un piccolo
galvanometro a torsione di grande sensibilità e cosi tutte
le loro variazioni concorrono in misura varia secondo le
posizioni dei corrispondenti-microfoni a far deviare
l'equipaggio mobile del galvanometro. L'ombra di questo
mediante una lampada ad arco è proiettata ingrandita
attraverso una fessura orizzontale sulla film da
impressionare, la quale scorre verticalmente con moto continuo.
Cosi si forma un profilo dentato come si vede nella parte
superiore della fig. li Non si vedono in figura le mezze
tinte di graduazioni dipendenti della velocità di deviazione

dell' equipaggio mobile, le quali evidentemente
debbono esistere nell'originale.

Le oscillazioni dell'equipaggio mobile sono smorzate
da un bagno d'olio nel quale, e senza questo dispositivo,
l'equipaggio una volta messo in moto continuerebbe con

periodo proprio come un bilanciere d'orologio le sue
oscillazioni che si sovrapporrebbero alterandole ai
movimenti che soli voi giono registrare quelli prodotti dai suoni.

Vi è anzi un dispositivo di registrazione per far
variare il movimento d'inerzia dell'equipaggio mobile,
ossia la durata della sua oscillazione libera in modo1 che

lo smorzamento prodotto dal bagno d'olio sia sufficiente,
ma non risulti eccessivo ossia non dia luogo ad una
resistenza troppo forte. La film rappresentata in figura è

negativa. La positura è proiettata, movendola pure con
nuoto continuo sopra un conduttore formato da tanti
elementi di selenio il quale fa parte del circuito di un relais
che a sua volta aziona un telefono che riproduce i suoni.

Conine avviene questo* La resistenza elettrica del
selenio varia col variare della luce che vi batte sopra;
onde si hanno correnti d'intensità variabile nel circuito
del relais a seconda della luce che la film positiva lascia

passare, le quali reproducono successivamente tutte le
variazioni che ha subito l'intensità della corrente che

faceva deviare il galvanometro nella macchina di posa.

Nel telefono usato da me le voci sono rinforzate da un
dispositivo pneumatico (vocaphone) tanto da rendere
possibile l'esecuzione anche in un locale molto vasto, come
un teatro.

Questo interessante e ingegnoso sistema elimina una
dei vizi originali del comune grammofono; la punta
strisciante che, più o meno si fa sentire sempre. E già molto,
come è molto poter usare una film cinematografica di
lunghezza per cosi dire illimitata, ini luogo degli ingombranti

dischi che servono al massimo pochi minuti e che
dovendo essere cambiati ad ogni istante renderebbero
praticamente impossibile uno spettacolo continuato di qualche

durata. E lecito sperare poi che sarà eliminato
anche un altro difetto di tutti i grammofoni (e anche, dei
telefoni) l'alterazione nel timbro speciale della materia
onde sono fattij gli apparecchi; di questo dettaglio non
dobbiamo qui occuparci.

L'apparecchio di presa comprende (fig. 2) una mae
china da presa per arena, e il complesso registratore dei
suoni che abbiamo sommariamente descritto. Lo due n ;•

gative sono fatte sulla stessa film e cosi pure le positiva.
La film da impressionare passa con moto intermittente
come al solito dietro l'obbiettivo di presa.

La contemporaneità dei due movimenti, continuo e

intermittente, non presenta difficoltà. Sia nelle attuali
macchine per film lunghe tanto di presa che di proiezione
solo un breve tratto della film si muove a intermittenza,
ma il resto cioè la film che si svolge dalla bobina disopra
e quella che ha già servito e va ad avvolgersi di sotto sempre

con moto continuo. Naturalemente i quadretti e i
suoni corrispondenti non si trovano sulle films, allo st¦¦isso

punto. Ma è appunto questo che rende possibile il
sincronismo, il suono che corrisponde a un dato quadretto
può essere registrato (e poi riprodotto) al momento giusto
perchè sulla film non è impresso allo stesso punto ilei
quadretto e quindi vi è il modo di far passare davanti al
galvanometro (o al conduttore di selenio) simultanea urente

il tratto di film che movendosi continuamente reg:Ara
(o ripete) i suoni e quello che con moto intermittente
prende o proietta i quadri del cinema. A quanto pare,
per una buona' riproduzione dei suoni è necessaria una
film più lunga che per il cinema, tanto è vero che vi è

nella presa come nella rappresentazione, le mie macelline

Il miglior ponte per il mercato mondiale.
Fra poco vedrà la lince la più grande opera di propaganda internazionale il cui scopo sarà di assicurare

a tutte le creazioni cinematographiche la rendita d' oro.

Produttori! Fate conoscere nel mondo intiero i vostri films
che meritano l'attenzione di tutti i popoli della terra.

Redatta in 5 linghe, italiano, francese, inglese, spagnuolo e tedesco e diffusa su tutta la terra

I' Edizione speciale del giornale svizzero „Kinema"
vi aiuterà a trovare uno smercio mondiale.

Indirizzatevi alla casa editrice ESCO Sa A»
de Publicité. d'Edition et de Commerce

• Uraniastrasse 19, ZURIGO, Svizzera.
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tiei su uu«, niin einsinstoAisties, s 1« riprocineono pure
insclisnte ls proiesioue üi uus, kiiin.

Ns toruisuio slls rsAistrs^ious e slls proissüons ci«i

snoni. ^io Ii rseeoi^o eon psrso«Iii inierokoni cii Arsncis
ssnsidiiits (cietevtspiione) opportnnsniente ciistrilzniti s

clissininisti iu vsri pnnti clells sesns. Ds eorrenti vsris-
iiiii cisi niierokoni psreorrono i« cierivs«ioni cli uu eireuito
eoinprencieuts uus dstteris cii seeuuiuistori, s uu pioeolo
Asivsnonistro s torsione cii grsucis ssnsiuiiits s svsi tutts
ie iuro vsris^ioui eoueorrono iu inisnrs vsris seeoncio is
posi^ioni cisi eorrisponcienti niierokoni s ksr cievisr« i's-
ciuiusggi« invuii« cisi Asivsnoinetr«. D'oiuiirs cli «.uesto
i»e,Iisut« uus isinpscis scl sreo s proiettsts iugrsuciits
sttrsvsrso uus ksssnrs oriWontsis sulls küru cis inipres-
«ionsre, is uusls seorre vertiesliueuts «ou ruoto eontinuo.
Oosi si korrns uu prokiio cientsto eonis si vscis usiis psrte
snperiore cisiis kig. 1. Non si veciono iu tilnrs i« inss^s
tiuts cii Arscius«iuui ciipsucleuti cisiis vsioeits cli clevis-
«ious cieii' sciuiussgio nrobiie, is cpisii evicisutsuisnt« clsii-
dono esistere ueii'cuigiusie.

Ds oseiilsnioni clsii'sa.nipsAii'io inodiis sou« sinor^sts
cls uu lisFnc) cl'olio nsi cznsls, s ssn«s o.nssto Dispositiv«,
i'scpiipSSK'io uns voltÄ nissso iu inoto eontinuereiilrs e«u

p«rioclo propiü« ocun« uu iiiisnei«rs cl'uroloßüo is sns vs-

eilisnioni «lis si sovrspporrei>i>«ro sitersnciole si inovi-
inenti «iis soii voi s'iuuo registrsre czusiii prociutti cisi su«-
iii. Vi s sn«i nn ciispositivu cii rssistrsnions per ksr
vsrisre il inuvinient« ci'iner«is <ieii'ecinipSAß,io inoiiiie,
ossis is cinrsts cisiis sns oseills«i«ne übers in inoä«> «iis
lo sni«r«nuieutu proilotto cisi liSAuo, cl'olio sis sukkieient«,

ins non risuiti «««sssiv« ossis non clis iuoZo scl nns rssi-
st«n«s troppo körte. Ds üiin rspprssentsts in kigurs «

ueAstivs. I^s positnrs e proiettsts, inovsnclols vnrs «ou
innto eontinno soprs nn eouciuttors koriust« cis tsnti eie-

insnti cii ssisnio ii cinsi« ks psrte ciei eirenit« cli nn reisis
eiie s sns voits s«ions uii teisknuo eiie riprocines i snu-
ni. Ocun« svviene cinesto? Ds resisten«s eiettries ciei

»eieniu vsris eui vsrisrs cisiis inee elrs vi listte soprs;
oncle si Iisiino eorrsnti ci'intsnsits vsrisiiiis nei eirenitu
ciei rsisi» s seeoncis cieiis inee eiie is kiini Positivs isseis
nssssrs, is ynsii rsprocineono sneeessivsrnsnte tutts ie
vsl'isTÜoni eiie iis suiiito i'iuteusits cieiis eorrents eiie ks-

vevs clsvisre ii Asivsnoinstru nsiis luseeliins cli po«s.

Ngi tsiekono nssto cls rue ie vooi son« rinkor«ste cis nn clis-

positivo pnsninstiev (voespiione) tsnto cls rsnclere pus-
sidiis l'ese«n«ione sneiie in nn ioesis nioito vust«, eonie
nn tsstro.

(Znesto intsrssssnts s inASAnoso sistsins eiiiuius nns
cisi vi«i originsii ciei eoninns Krsinniokono; is puuts stris-
eisuts ode, piü « ineno si ks ssntirs ssinprs. D gis inolto,
ooine e nioito potsr nssrs nns kiiin einsinstoSrskies cli

1nnglis««s psr eosi ciire iiiirnitsts, in inoZo cie^ii in^,>!n-
lirsnti ciiselii eiie ssi-vono si nisssiin« pooiii ininnti e eiie
ciovencio essers esiniiisti sci o^ni istsnts rsncierslilisro prs
tiesinents iiupossiviis uno spsttseoio eontinnsto cii Cnsi-
eiie cinrsts. D iseit« spsrsre poi eiie ssrs eiiininstu sn-
eiie un sitro ciikstto cii tntti i g'rsnunokoni (s sneiie, cisi

tsiskoni) i'siters«i«ns nsi tiiudro speeisie cislls nisteris
oncie sono ksttij Zii sppsreeeiii; cli cinssto ciettsgli« liuu
cioliliisnio <z.ui oeeupsrei.

D'sppsrs««liio cii press eoniprsncie (tis'. 2) nns ins«
eiiins cis press psr srsns, s ii eoiuplsss« registrstors cDi
snoni «ii« siiliisino s«inuisrisnisnts clss«ritt«. D« clue ii,'
Astivs souo kstts suiis stesss tiirn s eosi pnr« ie positive.
Ds kiinr cis iuiprsssionsre pssss «on rnoto internrittente
eonre si soiit« ciistro l'oliiiiettivo cii press.

K,s eout«iuporsnsits cisi cins inovinisnti, enntinn« e

interinittente, non prsssnts ciitkieoits. Lis neiis sttiisli
inseeiiiue per kiini luuAlie tsut« cli press eiie cli prvie«iuuu
soio uu izrev« trstto cisiis kiiin si niuovs s, interiiiittsu7.s,
ins ii r«st« «io« is kiiin «ii« si svoig'« cislls livliins c>iso,>, ,i

s cinsiis eiie iis Ais ssrvit« e vs sci swoigersi cii sott« »ein-
pre eon niot« «outiuuo. rVstursisinent« i n.nscir«tti e i
snoni «orrisponcisnti non «i trovsuu sniis kiirns, sii« st';s-
s« pnnt«. Ats s sppnnt« ciusstu «lis rsucls possilrile ii s'.u-

erouisinu, il sn«uo «lr« e«rrisp«ncie s uu cist« cpiscirett,«
pnv ssssrs rs^istrsto (« poi riprociotto) si inoinentn g'inst«
perelie suiis kiiin n«n s inipressu sii« stess« pnuto >!ei

cp,s<Iretto e ciuiucii vi e ii inocio cii ksr pssssre cisvuuii si
L'slvsnoinetro (o si eonciuttore cli seleuio) siuinitsnesir,,'«'
ts ii trstto cii kiiin eiie niovenciosi e«ntinusni«ute r,,^!-',,^
(« ripsts) i snoni e cinsiiu «iis eon nroto interiuittents
prencis o proistts i cinsciri cisi einerns. ciusn1>> pure,
psr uns iinons riprnciu«iuns ciei »uuni ü neeesssriu iius
türu pin innzrs «ii« psr ii eineins, tsuto e vero <!l>g vi e

ueiis press «oure n«iis rsppressnts«i«nn, ie rnie niseeiiiue

Z ^! ^ W « WD ^ W ^ ^ 'Z ^ W !Z^ ^ NÄ^ V ^! ^ ^ l ^ ,^

^ II migli«!* PSI^ !I MSi^Ostv msnickisls. »
' I?rs poeo veclr» Is lue« Is piü Arüncle opera 6i propacrgnclz incern^^ionsle ii eui seopo ssrä cli sssicursre D!

^ s tutts Ie ereüxivlii einem?itoFr^pliieIis lä i cnclitü cl' oro.

^ eiie merit^no I'stten^ione cli tutti i popoli clellä terra.
Keäatts in z Iin?Iie, it^Iianu, friineese, inZIese, spg^uuol« e teciesco e ciitiuss su tutta Is terrs

I I' s-cliiione speeiale dei giornale svinero „Kinema" »
M vi iiiuters s tcovare uno srnereio inongisle, M
H Incli,i?^tevi slls e»ss sclitriee ÜSO« 8,

cle ?cibiicitÖ, cl'Uclition et cie dounneree
» Drsniüstrasse 19, ^üKKiO, Zvixxers. 1
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lavorano in 20 pose al secondo in luogo delle solite 16 e metro ha ormai raggiunto una forma per ora definitiva
tuttavia i quadretti nella film unica non sono ancora
adiacenti per quanto siano quadrati anziché settangolani
come di solito. Nelle prime màcchine da presa il
galvanometro era unico. Nelle successive sono due ed i loro
equipaggi mobili lavorano di fronte produceudo due profili

simmetrici. Cosi si ottiene un utilizzazione più
completa, del conduttore di selenio raddoppiando tutte le va
nazioni della luce che vi batte sopra. E il miglioramento

non pare sia di troppo, quando si pensa che lo sviluppo
del conduttore di selenio che io ho dovuto usare è cosi

lungo (per quanto il conduttore sia raccolta in tratti
ravvicinati a formar una griglia d'i forma conveniente) che
lu sua resistenza elettrica varia fra nnn màssimo di
100,000 olmns e un minimo di 1000. La fig. 3 rappresenta
la macchina di proiezione; il cinema è sopra, il Sonar è

sotto. Non sappiamo che effetto possa avere in queste

proiezioni un accordo di suoni e di quadri, una giuntura
di separazione della film. Per le figure la pratica attirale

del cinema ci insegna che bisogna chiudere un occhio
se qualcuno dei quadretti originali è saltato. Per le parole,

per il canto, perla musica istrumentale bisognerà chiudere

un orecchio. Forse la cosa è un po' difficile inn eerti
casi almeno. Tanto più che la giuntura non passa
contemporaneamente nel finestrino e davanti al conduttore
di selenio e le dnne intermissioni! sono successive. Ma io
assicuro che la cosa passa inosservata o quasi. Le mac-
chine Sonar sono, state presentate al pubblico in Inghilterra,

Francia con notevole snnccesso. Ora sa-

e praticamente utilizzabile, molto prossima all' ideale del
cincnia. Ammetto pero che c'è ancora molto da fare, per
esempio nel senso di eliminare il „flicher" nel quadro.
Quéste problema interessa anche il sennplice cinema nonn

accoppiato con la macchina parlante „Sonar". E io va
ora perfezionando un ingegnose sistema senza „flicher"
con film non perforata, non scnggetta agli sforzi ineguali
che cosi rapidamente rovinano ora le films. Non
occorrerebbe otturatore e i quadri successivi si dissolverebbero
l'uno nel l'altro (sistema Mechau-Wetzlar: Eeflex-Ciue-
ma).

Vorrei ancora alla fine della mia descrizione non
mancare d'aggiungere che secondo lo sbaglio del pensiero
preso dal tempo di guerra se lo voglia continuare,
monopolizzando in ogni paese l'industria della film in una
maniera nazionale. Può esser buono di aiutare e favorire
in ogni paese la propria industria, ma si sbaglia strada se

si rappresenta al pubblico del detto paese soltanto la propria

fabbricazione, cioè gli attori, i dintorni ecc. già da lui
conosciuti. Questo ha soltanto un'atti azione passagiera,
ma fatica presto. E nella natura della film che il pubblico

dei cinematografi d'ogni paese piacia vedere le films
degli altri paesi, non perchè queste o quelle siano nnniglio-

|ri delle proprie, ma è l'attrazione della novità, dello
straniero e sconosciuto. E perciò in nessuna industria
più che nella nostra è necessaria la parola: Internazionalità

e Neutralità. Che sia dunque questo la guida dell'
industria cinematografica per la pace, in ogni paese!

ranno esibite in America. Io ritengo che il mio fono-
OCX)OOOOOCKOOC^OOCX300000
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(Von Paul E. Eckel). O o
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Die heutige Nummer, ist reich an Neuerscheinnnngon

und wiederum ist es der „Kinema" der — schon jetzt -
eine goldene Brücke zum Weltmärkte baut. Eine Reihe

der herrlichsten Films sind in diesem lieft angekündigt^
die gewiss nicht nun- bei uns in der Schweiz, sondern weit

üben- deren Grenzen gelangen werden.
So ist „Nocturno der Liebe" cler Nivelli-Fihn-Gcsell-

schaft ein Salönwerk ersten Ranges. Das fünfaktige

Drama von Hans Brennert und Fridel Kühne entrollt
uns das bewegte Künstlerleben von Frédéric Chopin, des

grossen Virtuosen und Komponisten. Wer seinen Melodien

und ergreifenden Piecen gelanseht, wird des
Meisters Geschichte, die so überaus tragisch ist, gerne inn

Filnn sehen wollen. Chopin-wird von dem grossen Filiu-
darsteller Veidt gespielt. Mariolka, teine treue Jugend-
gespielin von cler Filmschönhoit Eita Clermont und George

Sand von Fräulein Denera. Die polnische Sängerin

L'età d'oro della cinematografia
Foci passi ci separammo ancora della realizzazione di questo bel sogno. Il cammino più stretto si chiama

Edizione speciale del „Kinema"
rivista d' arto cinematografica, redatta in 5 linghe: italiano, francese, inglese, spagnuolo e tedesco

diffusa gratuitamente su tutta la terra.
E 1' unico mezzo di propaganda che segue ad uno scopo cosi importante di internazionalizzare 1' arte muta.

Produttori, rivolgetevi alla casa editrice
ESCO S. A.

de Publicité, d'Edition et de commerce
Uraniastrasse 19, ZURIGO, Svizzera.
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Isvormi« in 20 noss ni seeoncio in inoz>o cieiis solite 1t! e metro Kn ormsi rsSAinnt« nnn kornr«, per «rn ciskivitivs
tnttsvis i cinuiireiii nsiis kiini nnien non sono nneorn
siliseenii ner lninnio sinn« cinscirsti sn«iebe seit siiKol sii
enrue cii soiit«. Neils prinre mseeiiine cin presn ii Aslvs-
nvinetr« ern iinieo. Nsiie snoeessive s«n» cine eci i i«r«
ecinipnAiz-i mobili lsvorsn« cii krönte proclnes'ulo cine i>ro-

> i>, ^iilnin l, iei. Oosi si ottiene nn ntiii«?n«ione vin com-
pietn ciei eoncinttnre cii seienio rscicioppinncio tntts ie vn
ris«iuni cleiin inee eiie vi bstte «oprn. D il miFiiorsiiisn-
>« >>,>>> vnr,' sin cii troppo, «.usucio si pensn eiie i« sviiiippc,
,Iel ennclnttors cli seisni« eiis io iro ciovutu i>«ure e ec,si

Inii^o (psr cinsnt« il eoncinttore sin rseeoits in trntti rsv-
vieinsli !> kornrnr nnn zrrig'lin cli korrnn ennvenients) eire

!s snn resisteu^s eiettrien vnrin krn »n ninssnno ,ii
it)U,UW uiinis e nil ininiin« cli IMtl. Dn kiA. 3 rspores^uts
in inneeliinn lli pr«ie?soue; ii eineinn e soprs, ii Liuisi' e

sott«. Non ssppismo eiie ekketto possn nvere iii ciueste

pr«ie«ioni nn neeorcio cli snoni e cii cinnclri, nns ginnt m s

cii sspsrs^ions cieiis kiinr. Der is ki^rrrs is prsties stnis-
Ie ,Iei einenis ei iussKNS eire bisogns ebinciers nn oeeliin

ss cplsienno clei cins,lretti originsii e ssitst«. Dsr ie psi-n-
is, psr ii esntn, per is rnnsies istrnmentsie bisosnsrs el,iu-
ciere nn oreveliin. Dorse ls eoss e nn po' clikkieile in esrti
essi sinreno. ^sntn pin eiie is. Ainntnrs non pssss eon-
i,>in>>orsnusinente nsi kinestrino e clsvsnti sl enncluttcu-e

äi »eleiii« e >>! ilue iutermissionü sono sneeessivs. Ns i«
sssieuro eiie is eoss pssss inosservsts o cinssi. De nise-
eliiile Lunsr »uno. stste piesentste si pnbblie« in Ingliil-
leih's, Drmieis eon notevois sneeesso. Ors ss-

e prstiesinente utiii««sbiie, iliolto prossims sii' iciesie ilel
eineins. ^mmetto per» eiie e'e sneors inoito cis ksre, per
sseinpio nei senso cii eiiiniusrs ii „kiieiier" nei cznscir«.

(juesto prolileins interesss sneiie ii seinpiiee einenis non
seeoppisto eon is mseebins, psrisnts „Lunsr". D i« vs
l»"> perke«i«nsnci« nn iuAeSuose sisteius sen«s „kiieiier"
e«n kiiin non perkorsts, non so^zzetts s^ii skur«i insSiisli
eire eosi rspicisinente rovinsn« «rs ie kiiins. Non oeeor-
rsrebbe uttnrstore s i «usciri sneeessivi si clissoiverebbeio
l'nno nsi i'sitro (sisteurs Äleebsn-^Vet^lsr: Dekiex-Oiue-
ins).

Vnl'i'ei sueors siis kine clells niis cieseri^ions iu>u

lusuesre ci'sAgiunRere eire seeoncio io sbsK'iio clei pensier«
vreso cisi tenipo cii gnerrs se io vozriis eontiiiusre, nrono-
p«ii««sncio in «gni psese i'iiiciustris cieiis kilnr in nns nis-
nisrs ns?ion«ie. Dnu ssser bnon« cii sintsrs e ksvorir«
in «Aiii psese is propris iiuinstris, ins si sbsFÜs strscis se

si rsppresents si pnbbiieo ciei ciett« psese suitsnt« is pro-
pris ksbbrios«ione, eise sii stturi, i ciintorni eee. Zis cis ini
eanoseinti. (Zuesto iis s«itsilt« liil'nttrs«i«ne pssssAiers,
nrs ksties presto. D neiis nstnrs cieiis kiiin eiie ii pnbbli-
eo clei einenistoß,rski ci'o^ni psese piseis veciere is kiliii»
cisßii sltri psesi, non perciie aueste o quelle sisn« iniAlio-
ri cieiie proprie, ins e i'sttrsznvne cieiis novits, ciello
strsuieru e seonoseintu. D pereiö iil nessnns iiicinstris
pin eiie neiis uostrs e neeesssris is pnrois: inl.ei'N!i/i>>-
nslits e Nsntrsiits. lüiis sis cinnane ciiiest« ls >>'iii,>s ,!e>>'

iiniiisti is eineinstoirrskies per is psee, in «sni psese!
rsnn« esiizite in ^rneries. Io ritsuK« eiie ii niio kono-

8 8 ilMMliMWöli M M-kilMM. ^ ^
O O (Voii i'snl D DeKel). O O

Dis iientitzs Nnniinsr ist reieii sn Nerlerseiieinnn^en
iinci vieciernin ist es cier „Dii,ei»s" cisr — selion zst?.t -

eine Svicisn« DriieKe «nni 'WeitinsrKte iisnt. Dine Deilie
(ier Iierrlielisle» Dilm« sinci in ciisssnr iiekt iui««Kiiticiiz?t,

,Ii«' gi>>v!x,^ i,ie!>l >»>i iiii« in ,1er Ll'Ii>vei«, sonllei'ii vsit
iilrer clerenDi'sn«ei> Mlsnk'en wercien.

8« i«t „Noetnrno cier Diebs" clsr rXlveIIi.DiIin>De»eII>
sekskt eiii SslunwerK ersten Run«««. Ds» innksktiz?«

Drsnis von Dsns Drennert nuci Driciei Dülins eiitroiit
uns ciss bswsAte Dnnstierieben von Drecic'uie Obopin, ,ie»

Krosssn Virtnoson niul Doinponi^teii, >Ver seinen rVIeiu-

ciisn nlici si'Areikeucleu Diseeu Aeisiiselit. wirci cies rXIei-

sters 6esei>iebte, ciis so übersus tisMseb ist, gerue im
Diim ssiren wollen, tüliupiii wirl! vou lleiu grosseu Diiiii-
cisrsteiier Veicit gespielt, NsriolKs, seiue treue äuAeucl-
Mspieiiu voii cler Dilinseliöuiieit Dits Olermout nnci Levi'-
Fe Lsnci von Drsniein Deners. Die poiniseke LsnAerin

L eM cl ow clells cinemswgmfis
?«ei psssi ei sepsrsniio sneors cislls resli^^sxione cii questo bei sogno. II csmmirio piü stretto si eki.iins

Lcli^ione speciale clel „Kinema"
rivisis ci' Sit,' einelnsio^rslies, recl^tts in z linAlis: itslisuo, trsneese, inczlsse, spsANuol« e tecleseo

cliri'uLS ^rstuitsrnents su tutts ls terra.
1^ I' unieo rneilxo cli piopsFancis ebe se^ue scl uno seopo eosi importsute cli internnüionali?.xsre I' srts muts.

?roclutto>'i, riv^ol^etevi slls esss eclitriee

cls ?n.o1iOits, cl'Dclition st cls oornrnsrO«
Drsnisstrssse 19, ^DDKAO, Lvixxers.
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